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zákon XXIII. z roku 1993 o Národním kulturním programu(
§ 1 Úkoly spojené s podporou vytváření a uchovávání národních a univerzálních hodnot a jejich šíření doma i v zahraničí zastává v rámci Národního kulturního programu – který je právním nástupcem Národního kulturního fondu – ministr národního kulturního dědictví (dále jen: ministr).
§ 2 (1) K uskutečňování Programu slouží předběžný rozpočet centrálního rozpočtu, členěný na samostatné kapitoly, kterým disponuje v souladu s ustanoveními tohoto zákona ministr.

(2) Program spravuje Ředitelství národního kulturního programu, samostatná rozpočtová organizace, jejímž dohlížitelem je Ministerstvo národního kulturního dědictví.


(3) Ministr v zájmu naplnění cílů Programu:


(a) zřídí Výbor pro usnášení koncepčních, řídících a koordinačních rozhodnutí, jehož předsedou bude ministr, či osoba jím jmenovaná. Šest členů Výboru pověří ministr v rámci svých kompetencí, dalších šest členů pak na základě doporučení dotčených profesních či společenských organizací;


(b) určí ve shodě s Výborem limit ve výši maximálně 25% předběžného rozpočtu z §1, sníženého o náklady uvedené v bodě f) § 7, který může sám využít (dále jen: ministerský limit);


(c) vytvoří odborná kolegia a jmenuje jejich vedoucí. Odborná kolegia rozhodují o vyhlášení soutěží (vyjma ministerského limitu) na základě Výborem určených cílů pro podporu a se souhlasem předsedy Výboru. Pokud předseda Výboru nesouhlasí s vypsáním soutěže, rozhodne o vypsání Výbor. Návrhy projektů posuzují odborná kolegia. Jestliže předseda Výboru nesouhlasí s rozhodnutím odborného kolegia podpořit příslušný projekt, přednese s odůvodněním toto rozhodnutí k definitivnímu posouzení Výboru – při současném pozastavení výkonu rozhodnutí o přidělení podpory.

Polovinu členů odborných kolegií požádá o spolupráci v rámci svých kompetencí po vyslechnutí názoru profesních či společenských organizací ministr, druhou polovinu vyšlou dotčené profesní či společenské organizace;


(d) může za určitých okolností a při určitých podmínkách vytvořit odborné kolegium dočasného charakteru.


(4) Odborná kolegia rozhodují prostou většinou hlasů, v případě stejného počtu hlasů je rozhodující hlas odborného vedoucího kolegia;

§ 3 Program zabezpečí doplňkový zdroj pro uskutečnění úkolů dle svých cílů

§ 4 (1) Zdroje příjmů Programu:


a)


b) poplatky z produktů a služeb uvedených v příloze


c)


d) dobrovolné příspěvky fyzických osob, právnických osob a obchodních společností, které nejsou právnickou osobou;


e)


f)


g)


h) jiné příjmy.


(2) Příspěvky z bodu (d) odstavce (1) se považují za výdaje pro veřejné účely (Ptk
 § 593-596.).


(3) Příjmy, ani jejich zůstatek na konci roku, nesmějí být Programu odebrány.


(4) Program může převzít, jako přeskupený rozpočet, jiný předběžný rozpočet, který hodlá jeho správce – s ohledem na odstavec (4) § 24 zákona XXXVIII z roku 1992 o státním rozpočtu – použít formou soutěže na podporu kulturních cílů. Soutěž musí proběhnout podle předpisů platných pro Program.

§ 5 (1) Z tržby za produkty a služby uvedené v příloze (z výtěžku za vstupenky), neobsahující daň z přidané hodnoty se musí zaplatit – kromě případů uvedených v odstavci (2) a (3) – kulturní poplatek. Výše poplatku je stanovena v příloze tohoto zákona.


(2) Díla výtvarná, fotografická a užitého umění, která byla jako taková posouzena uměleckými porotami fungujícími podle právních předpisů, jsou zproštěna poplatku. Poplatku jsou zproštěna též původní díla a služby chráněné autorským zákonem (ze SZJ
 92.31.2), které zpeněžuje sám autor – včetně prodeje do komise (SZJ 52.48.37) –, a činnost výkonných umělců (SZJ 92.31.21).


(3) Nemusí se platit kulturní poplatek z těch produktů, u nichž splnil poplatník svou povinnost zaplatit daň z přidané hodnoty podle § 29 zákona LXXIV z roku 1992 o dani z přidané hodnoty (dále jen: zákon o DPH). Nemusí se platit kulturní poplatek ani ze služeb, u nichž je, ve smyslu zákona o DPH, tato povinnost splněna v zahraničí.


(4) Při stanovení základu pro poplatek z odstavce (1) se od příjmů plynoucích z činnosti patřící pod číslo SZJ 143 (před 1.1.1999), resp. SZJ 74.4 (po 1.1.1999), odečte suma, která byla zaplacena proti faktuře jako protihodnota zpoplatňované služby patřící pod stejné číslo SZJ.

§ 5/A (1) Základem pro výpočet kulturního poplatku je tržba ze zpeněžení zpoplatňovaných produktů a služeb uvedených v příloze, vyúčtovaná v daném obchodním roce podle zákona o účetnictví. V případě daňových subjektů pod působností zjednodušeného podnikatelského zdaňování, kteří nejsou pod působností zákona o účetnictví, je – kromě případu z druhé věty odstavce (3) § 5/A – základem kulturního poplatku příjem, který se započítává do základu zjednodušené podnikatelské daně.


(2) Základem pro výpočet kulturního poplatku z realizací budov a jiných staveb (dále jen: stavby) uvedených v příloze jsou pořizovací náklady na stavby, jejichž celková hodnota dosahuje či přesahuje hodnotu 50 % hraniční hodnoty předběžného posuzování stanovené v zákoně o státním rozpočtu na daný rok. Z hlediska placení poplatku se pořizovacími náklady rozumějí náklady na materiál a mzdu při provádění stavby (při výstavbě).


(3) V případě soukromých podnikatelů či soukromých osob vykonávajících výdělečnou činnost, jsoucích pod působností zákona o dani z příjmu a majících povinnost zaplatit kulturní poplatek, je základem pro výpočet poplatku příjem ze zpoplatněných produktů a služeb, který se započítává do daní z příjmu. V případě daňových subjektů pod působností zjednodušeného podnikatelského zdaňování je základem kulturního poplatku příjem ze zpoplatněných produktů a služeb, který se započítává do základu zjednodušené podnikatelské daně.

(4) Poplatníci musí vést účetní evidenci takovým způsobem, aby bylo možné jednoznačně posoudit výpočet základu kulturního poplatku.

§ 5/B (1) Stavebník (investor, zadavatel) je povinen informovat dodavatele o tom, zda je uskutečněná stavba zpoplatněna, či nikoli. Povinnost dodavatele zaplatit kulturní poplatek vzniká a zaniká tímto okamžikem. Nepodá-li stavebník písemnou informaci dodavateli, povinnost zaplatit poplatek přechází na stavebníka.


(2) Povinnost placení poplatku zanikne, pokud stavba na základě svého účelu – po podepsání smlouvy o provedení stavby (smlouvy o montáži, dodavatelské smlouvy) v důsledku změny ve stavebním povolení – přestane patřit do okruhu vymezeného v příloze.


(3) Pokud stavebník zabezpečí k uskutečnění stavby z odstavce (2) § 5/A materiál, produkt vlastní výroby, či poskytne nějakou službu, započítávají se jejich pořizovací náklady – stanovené podle odstavce (3) § 51 zákona C z roku 2000 o účetnictví – do celkové pořizovací ceny stavby a musí se vzít v potaz při stanovení základu kulturního poplatku.


(4) Povinnost platit kulturní poplatek podle ceny materiálů, produktů vlastní výroby či služeb poskytnutých stavebníkem, stanovené podle odstavce (3), tíží přímo stavebníka.


(5) Patří-li stavba na základě účelu stanovené při kolaudačním řízení do okruhu vymezeného v příloze a její pořizovací náklady


(a) nepřesáhnou hranici stanovenou pro placení poplatku, může poplatník (dodavatel, resp.stavebník) požádat APEH
, současně s podáním přiznání, o vrácení již zaplaceného poplatku;


(b) dosáhnou hranice stanoveného pro placení poplatku, musí poplatník (dodavatel, resp. stavebník), současně s podáním přiznání, zaplatit tento poplatek v plné výši, resp. došlo-li již k částečnému plnění, doplatit chybějící rozdíl.


(6) Nepatří-li stavba na základě účelu stanovené při kolaudačním řízení do okruhu vymezeného v příloze, může stavebník, resp. dodavatel požádat APEH
, současně s podáním přiznání, o vrácení již zaplaceného poplatku;


(7) Dodavatel vyúčtuje (přiznaný) kulturní poplatek, který je povinen zaplatit, jako „ostatní náklady“, stavebník vykáže kulturní poplatek, který je povinen zaplatit, jako část pořizovací ceny.

§ 6 (1) Kulturní poplatek za tržbu nezahrnující daň z přidané hodnoty stanoví, přizná a zaplatí sám poplatník, jednou za čtvrt roku, do 20. dne měsíce následujícího po splatném čtvrtletí na inkasní účet pro vybírání kulturních poplatků, vedený APEH-SZTADI, jehož číslo zveřejní APEH
. V otázkách souvisejících s povinností placení poplatku, které tento zákon nereguluje, se uplatňují nařízení zákona o daních.


(2) Jednou za čtvrt roku, do 20. dne měsíce následujícího po splatném čtvrtletí převede státní daňový úřad zůstatek z inkasního účtu pro vybírání kulturních poplatků na účet Programu.

§ 7 Výdaje z Programu mohou být uskutečněny na následující cíle:


a) v oblasti kultury na podporu vytváření a uchovávání národních a univerzálních hodnot a jejich šíření doma i v zahraničí;


b) na podporu tuzemských i zahraničních akcí a festivalů spojených s významnými výročími týkajícími se kultury;


c) pro položení nových základů mezinárodních kulturních vztahů, pro zabezpečení národní reprezentace na světových výstavách a mezinárodních veletrzích, na podporu účasti na kulturních akcích a festivalech doma i v zahraničí;


d) na podporu nových směrů v umění, nových kulturních iniciativ, vědeckého bádání v oblasti kultury a činností souvisejících se stavebním dědictvím a architekturou;


e) na podporu jednotlivců a společenství činných při vytváření a zprostředkování kultury a ve sebevzdělávání;


f) na krytí nákladů souvisejících s činností Programu a jeho správce;


g) 


h) na členské příspěvky v mezinárodních organizacích.

§ 8 (1) Program mohou žádat o podporu fyzické a právnické osoby a obchodní společnosti, které nejsou právnickou osobou.


(2) Správce Programu uzavře s výherci soutěží smlouvu.

§ 9 (1) Podpora z Programu může být poskytnuta ve formě vratné anebo částečně či úplně nevratné.


(2) Podporu lze získat na základě veřejné soutěže, resp. na základě samostatného speciálního posouzení. O poměru rozdělení financí mezi jednotlivými druhy podpor rozhoduje Výbor. Výbor a odborná kolegia se postarají o průběžné zveřejňování rozhodnutí o poskytnutí podpor v rámci Programu.


(3) Podpora poskytnutá v rámci Programu nesmí být odebrána a lze ji přeskupit v rámci jednotlivých let.


(4) V případě průběžného financování nějakého programu je možno ze strany Programu učinit závazek na dobu nejvýše dvou let následujících po daném roce. 


(5) Správce Programu bude v případě, že došlo k uskutečnění jiných cílů a úkolů než byly uvedeny ve smlouvě, uplatňovat právo na částečné či úplné navrácení poskytnutých prostředků.

§ 9/A Pro účely tohoto zákona se rozumí (definice pojmů):


1. dílo s násilnou tematikou: každé dílo, jehož cílem a zároveň prostředkem pro působivost je – z celku díla zjistitelné – zobrazování násilných výjevů, resp. výjevů nabádajících k násilí;


2. distributor: fyzická či právnická osoba, anebo obchodní společnost dle bodu c) § 685 Ptk
, zabývající se malo- a velkoobchodní distribucí, včetně výrobce, jakožto prvního distributora.


3. výrobce: zhotovitel produktů a polotovarů


4. dovozce: fyzická či právnická osoba dle odstavce (3) zákona LXXXIV z roku 1992 o dani z přidané hodnoty, anebo obchodní společnost dle bodu c) § 685 Ptk


5. vydavatel: fyzická či právnická osoba, anebo obchodní společnost dle bodu c) § 685 Ptk
, která vydá či jiným způsobem zveřejní díla, jejich exempláře, či jiné produkty, na něž má autorská práva;


6. dodavatel: fyzická či právnická osoba, anebo obchodní společnost dle bodu c) § 685 Ptk
, oprávněná – podle zákona LXXVIII z roku 1997 o vytváření a ochraně urbánního prostředí – ke stavební činnosti;


7. dílo s pornografickou tematikou: takové dílo, jehož cílem – zjistitelným z celku díla – je sexuální dráždění a v němž jsou nezakrytě zobrazovány sexuální akty;


8. poskytovatel služby: fyzická či právnická osoba, anebo obchodní společnost dle bodu c) § 685 Ptk
 vykonávající činnost zařazenou pod působnost Seznamu služeb zveřejněného jako příloha Věstníku KSH 9007/1998. (SK) předsedy Ústředního statistického úřadu
;


9. pořizovací náklady na stavbu: v případě práce vykonávané na základě paušální smlouvy částka – nezahrnující daň z přidané hodnoty – vyfakturovaná dodavatelem; v případě práce účtované za jednotlivé položky konečný součet – nezahrnující daň z přidané hodnoty – vyfakturovaných nákladů na materiál a práci;


10. materiálové náklady na realizaci stavby: zahrnují pořizovací náklady (nákupní cenu, výrobní cenu) materiálů na realizaci stavby, nakoupených či vlastní výroby, výdaje na přepravu těchto materiálů a produktů do místa určení a výdaje na jejich nakládku a vykládku během transportu i při jiných příležitostech;


11. cena za práci při realizaci stavby: zahrnuje výdaje na mzdu pracovních sil využitých při realizaci stavby, včetně odvodů, výdaje na využití strojů a služeb a užitečné krytí všeobecných výdajů s tím spojených.

§ 10 (1) Tento zákon nabývá účinnosti 1. dubna 1993; současně s nabytím účinnosti tohoto zákona ztrácí účinnost Vládní vyhláška 23/1967 (8.8.) o zřízení Kulturního Fondu.


(2) Ministr národního kulturního dědictví se zplnomocňuje k tomu, aby reguloval vyhláškou podrobná pravidla správy a využívání Programu, řád kontrolních postupů a podávání zpráv a další pravidla týkající se soutěžního řádu.

Příloha k zákonu č. XXIII z roku 1993

Okruh produktů a služeb podléhajících kulturnímu poplatku, podle (osmimístné) Kombinované nomenklatury (KN) tvořící základ Obchodních celních tarifů platných od 1.ledna 2000, dále podle seznamu služeb (SZJ) a Seznamu staveb (ÉJ)

I. PRODUKTY

	skupina KN
	okruh produktů
	BTO

(informační údaj)
	výše zpoplatnění (%)
	poplatník



	Ozdobné předměty ze dřeva

	4414 00 **
	dřevěné rámy obrazů, fotografií, zrcadel apod.
	2051 14 10 00
	1
	výrobce (dovozce)

	4420 ****
	vykládané a intarzované dřevěné výrobky, šperkovnice, příborníky a další podobné artikly ze dřeva; malé sošky a jiné ozdobné zboží ze dřeva
	2051 13 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	4421 90 **
	z ostatních dřevěných artiklů:

dřevěné stojany pro umělce
	2051 14 27 00
	1
	výrobce (dovozce)

	Vydavatelské a tištěné produkty, jiné rozmnoženiny

	ex 4901
	z knih, brožur, letáků a podobných tiskovin:

díla s pornografickou a násilnou tematikou
	
	25
	vydavatel (dovozce)

	ex 4902
	z novin, časopisů a občasníků:

díla s pornografickou a násilnou tematikou

(též ilustrovaná či obsahující reklamu)
	
	25
	vydavatel (dovozce)

	ex 4903
	z obrázkových knížek, omalovánek a dokreslovacích hlavolamů: 

díla s pornografickou a násilnou tematikou
	
	25
	vydavatel (dovozce)

	ex 4908

ex 4909

ex 4910

ex 4911
	z pohlednic, přání, obrázků a jiných tištěných produktů:

díla s pornografickou a násilnou tematikou
	
	25
	vydavatel (dovozce)

	ex 8524
	z disků obsahujících videové či zvukové záznamy, z pásků a jiných materiálů na nichž je zaznamenán zvuk či jiné kódy:

díla s pornografickou a násilnou tematikou


	
	25
	vydavatel (dovozce)

	ex 8524
	z magnetických pásků, disket a CD disků obsahujících informace pro zpracování dat (počítačové, atp.):

díla s pornografickou a násilnou tematikou
	
	25
	vydavatel (dovozce)

	4901 91 **
	Slovníky, encyklopedie a pokračování takových vícesvazkových řad (lexikony), kromě děl, která byla příslušnými právními předpisy uznána za učebnice či příručky
	2211 30 00 00
	1
	vydavatel (dovozce)

	4901 99 **
	Knihy, brožury, letáky a podobné tiskoviny (kromě slovníků a encyklopedií), vyjma učebnic uvedených v oficiálním seznamu učebnic
	2211 20 20 00

2211 20 30 00

2211 20 40 00

2211 20 50 00
	1
	vydavatel (dovozce)

	4902 ** **
	noviny, časopisy a občasníky, též ilustrované či obsahující reklamu
	2212 00 00 00 

2213 00 00 00
	1
	vydavatel (dovozce)

	4903 00 **
	obrázkové knížky dětské a pro mládež, omalovánky a dokreslovací hlavolamy
	2211 20 70 00
	1
	vydavatel (dovozce)

	4905 ** **
	glóby, hvězdářské glóby, mapy
	2211 30 00 00 
	1
	vydavatel (dovozce)

	4908 ** **
	obtisky (polygrafické matrice)
	2215 00 00 00 
	3
	vydavatel (dovozce)

	4949 00 **
	tištěné či ilustrované pohlednice; tištěné listy s osobním pozdravem či oznámením, též ilustrované a ozdobné či v obálce
	2215 00 00 00
	3
	vydavatel (dovozce)

	4910 00 **
	tištěné kalendáře, kalendářní bloky
	2215 00 00 00
	3
	vydavatel (dovozce)

	4999 10 **
	obchodní reklamní materiály, katalogy apod.
	2215 00 00 00
	1
	vydavatel (dovozce)

	8524 10 **
	gramofonové desky
	2214 00 00 00
	2
	vydavatel (dovozce)

	8524 31 **
	CD-ROMy a jiné disky čtené laserem obsahující informace pro zpracování dat (počítačové, atp.) 
	2233 00 0 00 
	1
	vydavatel (dovozce)

	8524 32 **
	zvukové nahrávky na CD
	2214 00 00 00 
	1
	vydavatel (dovozce)

	8524 39 **
	nahrávky obrázků a filmů na CD, disky čtené laserem, obsahující jiné (než datové či zvukové) kódy
	2232 00 00 00 
	3
	vydavatel (dovozce)

	8524 40 **


	magnetické pásky obsahující informace pro zpracování dat (počítačové, atp.)
	2233 00 00 00
	1
	výrobce (dovozce)


	8524 5* **
	magnetické pásky se zvukovou nahrávkou (zvukové pásky s nahraným pořadem)
	2214 00 00 00
	2
	vydavatel (dovozce)

	8524 5* **
	magnetické pásky s videozáznamem (videové pásky s nahraným pořadem)
	2232 00 00 00 
	3
	vydavatel (dovozce)

	8524 91 **
	magnetické a jiné datové disky, další nosiče obsahující informace pro automatické zpracování dat (počítačové, atp.)
	2233 00 00 00 
	1
	výrobce (dovozce)

	8524 99 **
	zvukové nahrávky na magnetických discích a jiných nosičích (nikoli na CD)
	2214 00 00 00 
	2
	vydavatel (dovozce)

	8524 99 **
	nahrávky obrázků a filmů na magnetických discích a jiných nosičích (nikoli na CD)
	2232 00 00 3
	3
	vydavatel (dovozce)

	Chemické výrobky (fotochemické materiály)

	37** ** **
	fotochemické materiály (filmy, fotografické papíry, fotografické desky, fotografické chemikálie) kromě rentgenových filmů a rentgenových papírů
	2464 00 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	Ozdobné předměty z umělé hmoty

	3926 40 **
	sošky a jiné předměty sloužící k ozdobě interiéru vyhotovené z umělé hmoty
	2524 28 30 00
	3
	výrobce (dovozce)

	Ozdobné předměty z keramiky a ze skla

	6913 ** **
	sošky a jiné ozdobné předměty z keramiky
	2621 13 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	7013 ** **
	skleněné výrobky pro potřeby stolování, vaření, hygieny, do kanceláří, ke zdobení bytů a pro další podobné účely (vyjma nezdobených skleniček a nádobí)
	2613 13 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	Ozdobné předměty z kovu

	8306 2* **
	sošky a jiné ozdobné předměty z kovu (vyjma drahých kovů)
	2875 24 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	8440 10 **
	stroje na vázání knih včetně strojů na sešívání knih
	2956 11 00 00 
	1
	výrobce (dovozce)

	8442 ** **
	stroje na odlévání písmen, sazečské stroje; stroje, přístroje a vybavení na výrobu štočků, tiskových válců či jiných stereomatic
	2956 12 00 00
	1
	výrobce (dovozce)


	8443 ** **
	polygrafické stroje (tiskařské stroje ofsetové, hlubokotiskové, výškotiskové, flexografické, inkoustové atp.), polygrafické pomocné stroje, stroje automaticky zpracovávající data bez printeru (tiskárny)
	2956 13 00 00

2956 14 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	Psací stroje, kopírovací stroje

	8469 ** **
	jiné psací stroje (kromě textových editorů a printeru strojů zpracovávajících data automaticky a kromě psacích strojů s braillovým písmem)
	3001 12 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	9009 ** **
	optické či kontaktní kopírovací stroje pracující na světelném či tepelném principu
	3001 21 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	Sdělovací technika

	ex 8518 ** **
	mikrofony i se stojanovými konstrukcemi, reproduktory (též zabudované do beden), sluchátka, kombinované jednotky s mikrofonem a reproduktorem; elektrické zesilovače zvukových kmitočtů; jednotky elektrických zvukových zesilovačů, kromě přístrojů civilního letectví
	3230 41 00 00

3230 42 00 00

3230 43 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	8519** **
	gramofony, i bez zesilovače, kazetové přehrávače a jiné přístroje pro reprodukci zvuku, bez nahrávacího zařízení
	3230 31 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	ex 8520 ** **
	magnetofony a jiné přístroje pro nahrávání zvuku s nahrávacím mechanismem či bez něj, kromě přístrojů civilního letectví
	3230 32 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	ex 8521 ** **
	video snímače a přehrávače, též s vestavěným video tunerem, kromě přístrojů civilního letectví
	3220 11 00 00 
	1
	výrobce (dovozce)


	ex 8522 ** **
	součástky – výhradně či především – pro přístroje na snímání a přehrávání zvuku či obrazu, kromě součástek používaných v civilním letectví a technických polotovarů
	3220 12 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	ex 8525 ** **
	radiotelefony, rádiové telegrafy, přístroje pro vysílání televizních a rozhlasových pořadů (s přijímačem či bez něj), též s mechanismem pro snímání a přehrávání zvukového záznamu, kromě vysílaček vojenských, veřejně prospěšných služeb (např. hasiči, první pomoc, telekomunikace pro veřejné účely) a civilního letectví
	3230 11 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	ex 8520 30 **
	televizní kamery, videokamery pro snímání statických obrazů i jiné videokamery, kromě speciálně zapojených (např. místně vázaných) kamer pro kontrolu silničního provozu
	3230 12 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	8527 1* **
	přijímače rozhlasových programů fungujících bez vnějšího zdroje proudu, též jsou-li vestavěné zároveň s přístrojem pro snímání či přehrávání zvuku, anebo s hodinami, včetně přístrojů pro příjem signálu rádiového telefonu či telegrafu 
	3230 11 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	8527 2* **
	přijímače rozhlasových programů fungujících pouze z vnějšího zdroje proudu, používané v automobilech, včetně přístrojů pro příjem signálu rádiového telefonu či telegrafu
	3230 12 00 00 
	1
	výrobce (dovozce)

	8527 3* **
	jiné přístroje pro příjem rozhlasových programů, včetně přístrojů pro příjem signálu rádiového telefonu či telegrafu
	3230 11 20 00
	1
	výrobce (dovozce)


	ex 8527 9* **
	přijímače radiotelefonů a radiového telegrafu (též mobilní telefony), kromě přístrojů civilního letectví
	3230 44 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	ex 8528 ** **
	přístroje vhodné pro přijímání televizních programů; přístroje pro přijímání rozhlasových programů, též s vestavěným přístrojem pro snímání a přehrávání zvukového či obrazového záznamu, videomonitory, videopromítače, kromě speciálně připojených přístrojů ve zdravotnických, kulturních a vzdělávacích institucích a v uzavřených sítích hromadné dopravy
	3230 20 00 00
	0,5
	výrobce (dovozce)

	ex 8529 10 **
	antény, všechny typy reflektorových antén a všechny k nim používané součástky, kromě přístrojů civilního letectví a telekomunikačních sítí určených pro veřejně prospěšné služby 
	3230 50 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	ex 8529 90 **
	součástky přístrojů pro snímání a přehrávání obrazového a zvukového záznamu, rádií, televizorů a rádiových telefonů (bez antény), kromě součástek použitých v civilním letectví a technických polotovarů
	3230 50 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	Fotografické náčiní

	ex 9002 ** **

ex 9006 ** **

9007 ** **

ex 9008 ** **

ex 9010 ** **
	fotografické náčiní a příslušenství, kromě náčiní pro profesionální fotografování v oboru lékařství, kriminologie, zeměměřictví apod. a kromě přístrojů na zhotovení a čtení mikrofilmů a kromě fotografických zařízení používaných při výrobě polovodičů
	3340 30 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	Šperky, hudební nástroje, hry, zábavné předměty, okrasné předměty, umělecká díla, sbírky, starožitnosti

	6702 ** **
	umělé květiny, napodobeniny listů a ovoce a jejich části, zboží z nich vyrobené
	3663 76 00 00
	3
	výrobce (dovozce)


	7101 ** **

7102 ** **

7103 ** **

7104 ** **
	přírodní či pěstované perly, diamanty a jiné drahé kameny, polodrahokamy, spolu se syntetickými a rekonstruovanými, i zpracované a tříděné, ale bez osazení či vsazení
	3622 11 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	7177 ** **
	bižuterie
	3661 00 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	7118 ** **
	mince
	3621 00 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	ex 92** ** **
	hudební náčiní (hudební nástroje), bez součástek a příslušenství
	3630 00 00 00 
	1
	výrobce (dovozce)

	9503 90 10
	hrací zbraně
	3650 33 50 00
	10
	výrobce (dovozce)

	9504 10 **
	televizní videohry
	3650 42 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	9504 20 **

9504 30 **
	vybavení zábavných podniků, stolní a společenské hry, jiné hry fungující na mince či žetony, včetně tivoli, biliáru a různých typů kasinových stolů (kromě vybavení pro kuželky)
	3650 43 00 00
	10
	výrobce (dovozce)

	ex 9504 ** **
	videohry s pornografickou a násilnou tematikou
	3650 42 00 00
	25
	výrobce (dovozce)

	9504 40 **
	karty
	3650 41 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	ex 9504 ** **
	karty s pornografickou a násilnou tematikou
	3650 41 00 00
	25
	výrobce (dovozce)

	9505 ** **
	zábavné předměty pro svátky, masopust a jiné zábavné předměty, včetně kouzelnického náčiní a předmětů pro vtipkování
	366663 71 00 00
	3
	výrobce (dovozce)

	ex 9701 ** **
	výhradně ručně zhotovené kopie podle uměleckých děl (maleb, kreseb, grafik, obrazů pastelem, koláží, dekorativních desek, rytin, tisků, sochařských děl) 
	3663 90 00 00
	1
	výrobce (dovozce)

	9704 ** **
	známky, obálky s razítkem mimo oběh či s určením nikoli pro oběh, jiné podobné filatelistické artikly
	3663 90 00 00
	1
	vydavatel

(dovozce)

	9705 ** **
	zoologické, botanické, mineralogické, anatomické, historicky hodnotné, archeologické, paleontologické, etnografické, numismatické sbírky či jednotlivé kusy
	3663 90 00 00
	1
	distributor

(dovozce)

	9706 ** **
	starožitnosti starší 100 let
	3663 90 00 00
	1
	distributor

(dovozce)


II. SLUŽBY

	číslo SZJ

	název
	výše zpoplatnění (%)
	poplatník

	52.48.37
	maloobchod s uměleckými díly
	1
	službu poskytující

	52.50.11
	maloobchod se starožitnostmi
	1
	službu poskytující

	z 72.40
	telefonické sexuální služby s vyšším tarifem
	25
	službu poskytující

	71.40.12
	půjčování videokazet s nahranými pořady
	3
	službu poskytující

	z 71.40.12
	půjčování videokazet s pornografickou a násilnou tematikou
	25
	službu poskytující

	z 71.40.11
	půjčování zvukových kazet, gramofonových desek, CD a CD-ROMů
	3
	službu poskytující

	74.40.1
	inzerce
	1
	službu poskytující

	74.81
	fotografické služby
	1
	službu poskytující

	74.84.13
	módní návrhářství, design, odborné poradenství
	1
	službu poskytující

	74.84.16.1
	zprostředkování osob a děl
	1
	službu poskytující

	z 92.11.3
	výroba videokazet a filmů s pornografickou a násilnou tematikou
	25
	výrobce

	92.12.1
	distribuce filmů a videofilmů
	2
	službu poskytující

	z 92.12.1
	distribuce filmů a videofilmů s pornografickou a násilnou tematikou
	25
	službu poskytující

	92.13.1
	promítání filmů a videofilmů
	2
	službu poskytující

	z 92.13.1
	promítání filmů a videofilmů s pornografickou a násilnou tematikou
	25
	službu poskytující

	92.20.1
	služby celostátních a regionálních televizních kanálů a rozhlasových stanic (kromě veřejnoprávního televizního a rozhlasového vysílání a kromě veřejnoprávních mediálních služeb)
	2
	službu poskytující

	z 92.20.1
	služby státních a regionálních televizních kanálů a rozhlasových stanic
	1
	službu poskytující

	92.32.1
	doplňkové umělecké služby
	2
	službu poskytující

	92.33.1
	zábavné parky
	2
	službu poskytující

	92.34.1
	služby jinam nezařaditelných zábav (kromě loutkového divadla)
	2
	službu poskytující


III. REALIZACE budov a jiných staveb

	číslo ÉJ

	název
	výše zpoplatnění (%)
	poplatník

	1211
	budovy hotelů
	0,2
	dodavatel

	1220
	kancelářské budovy
	0,2
	dodavatel

	1230
	budovy pro velko- a maloobchod
	0,2
	dodavatel

	1241
	budovy pro dopravu a zpravodajství, stanice, terminály a souvisící budovy
	0,2
	dodavatel

	1242
	garáže
	0,2
	dodavatel

	1251
	průmyslové budovy
	0,2
	dodavatel

	1252
	haly, sila, sklady
	0,2
	dodavatel

	2213
	dálkové telekomunikační sítě a jejich objekty
	0,2
	dodavatel

	2224
	místní telekomunikační a elektrické sítě (sídelních útvarů)
	0,2
	dodavatel


vyhláška 13/1999 MNKD (27.8.),

kterou se provádí zákon XXIII z roku 1999 o národním kulturním programu(
Na základě zplnomocnění podle odstavce (2) § 10 zákona XXIII z roku 1993 o Národním kulturním programu (dále jen: Zák.) vynáším následující usnesení ohledně správy a využívání Národního kulturního programu (dále jen: Program), řádu kontrolních postupů, podávání zpráv a soutěžního řádu:

§ 1 Organizační a provozní pravidla pro Program určí, v rámci předpisů Zák. a této vyhlášky, ministr národního kulturního dědictví (dále jen: ministr) v Organizačním a provozním řádu (dále jen: OPŘ).

Výbor Programu

§ 2 (1) Úkolem Výboru Programu (dále jen: Výbor) je usnášení koncepčních, řídících a koordinačních rozhodnutí sloužících k uskutečnění cílů Programu.


(2) V čele Výboru stojí předseda (dále: předseda Výboru), jehož jmenuje ministr, pokud nehodlá tuto funkci zastávat osobně (dále: pověřený předseda).


(3) Výbor podává ministrovi zprávu o činnosti Programu ročně alespoň jednou, a to po uzávěrce jednoročního cyklu pro podávání žádostí o podporu. Pověřený předseda podává zprávy ministrovi pravidelně, minimálně však jednou za čtvrtletí.

§ 3 (1) Předseda Výboru


a) udržuje styky a spolupracuje s tuzemskými a zahraničními organizacemi, ústředními rozpočtovými orgány financujícími kulturní programy, veřejnými kulturními nadacemi a významnějšími soukromými nadacemi,


b) vykonává další úkoly určené touto vyhláškou a Organizačním a provozním řádem (dále jen: OPŘ).


(2) Pokud by předsedovi bránila nepředvídatelná překážka ve vykonávání jeho povinností, zastupuje ho po dobu jeho nepřítomnosti člen Výboru, kterého po předchozím schválení ministra sám pověří. Nemůže-li ani určit svého zástupce, určí tohoto zástupce ministr.


(3) O výši finančního limitu potřebného pro vykonávání povinností předsedy Výboru rozhodne – po předchozím souhlasu Výboru – ministr.

§ 4 Členy Výboru jmenované v rámci svých kompetencí i členy Výboru doporučené dotčenými profesními a společenskými organizacemi pověří ministr vykonáváním práce ve Výboru na 4 roky.


(2)

§ 5 (1) V odůvodněných případech může předseda uvolnit členy Výboru z jejich funkce, pokud neplní své povinnosti či zneužijí svých pravomocí vyplývajících ze Zák., z této vyhlášky či z Organizačního a provozního řádu. Před tímto uvolněním musí vyžádat stanovisko od profesní či společenské organizace, která dotyčného člena doporučila.


(2) Člen Výboru může být uvolněn z funkce i v případě, nejsou-li splněny podmínky uvedené v odstavci (1), tj. bez odůvodnění, jde-li o pracovníka státní správy pověřeného ministrem k vykonávání úkolů ve Výboru.

§ 6 Dojde-li k zániku členství ve Výboru uvolněním z funkce, odstoupením z funkce či smrtí člena, jmenuje – do 30dnů – ministr na zbývající dobu mandátu bývalého člena novou osobu.

§ 7 (1) Výbor v rámci svých koncepčních, řídících a koordinačních pravomocí


a) určí krátkodobou a střednědobou strategii týkající se podpory kultury, cíle obzvláště důležité pro přidělení podpory, hlediska, jež mají být dodržována při udělování podpor včetně jejich priorit a podává návrhy na vytvoření dočasných odborných kolegií,


b) jedná s ministrem ve věci ministerského limitu z odstavce (3) § 2 Zák. (dále jen: ministerský limit),


c) koordinuje činnost odborných kolegií, rozhoduje ve sporných otázkách,


d) podává návrhy ministrovi na vedoucí jednotlivých odborných kolegií,


e) přijímá výroční zprávy od vedoucích odborných kolegií,


f) posuzuje návrh na OPŘ Programu, dále roční rozpočet a výroční zprávu Programu,


g) iniciuje, resp. posuzuje změny zákonů a jiných právních předpisů, nutné pro další rozvíjení Programu,


h) kontroluje činnost Programu,


i) zveřejňuje výroční hospodářskou a odbornou zprávu o činnosti Programu.


(2) nad rámec úkolů vymezených v odstavci (1), v případech určených v odstavci (3) § 2 Zák., rozhoduje o vypisování soutěží a posuzuje návrhy projektů.

§ 8 (1) Výbor, s přihlédnutím k návrhům odborných kolegií a se zvážením důležitosti jednotlivých kulturních oblastí při vytváření hodnot,


a) rozhodne o výši finančního obnosu, který mohou jednotlivá odborná kolegia rozdělit, zároveň může označit prioritní cíle pro podporu a určit finanční limity pro ně,


b) určí velikost sumy, kterou lze použít na podporu projektů vyžadujících samostatné speciální posouzení (dále jen: speciální projekty).


(2) Výši ministerského limitu stanoví – v koordinaci s Výborem – ministr.


(3) Z ministerského limitu lze poskytnout podporu obzvláště pro


a) kulturní (umělecké) velkokapacitní akce doma i v zahraničí,


b) programy centrálních rozpočtových orgánů zastávajících kulturní (umělecké) úkoly, patřících pod dohled Ministerstva národního kulturního dědictví (dále jen: ministerstvo) a programy kulturních (uměleckých) institucí jiných organizačních forem zřízených ministrem,


c) význačné a mezinárodně proslulé dílny kulturního života, provozované jiným způsobem, než organizace z bodu b),


d) takové speciální projekty, které uzná ministr za vhodné pro podporu z ministerského limitu.


(4) O využití ministerského limitu, o vypisování soutěží na jeho vrub a o posuzování návrhů projektů přihlášených do nich i návrhů projektů speciálních rozhoduje – v souladu se směrnicemi uvedenými v OPŘ – ministr. V případě speciálních projektů žádajících o podporu z ministerského fondu, může povolit – na základě žádosti a v rámci podmínek stanovených v § 7 Zák. – změnu cíle projektu a současně změnu smlouvy.

V případě vypsání soutěže se musí náležitě aplikovat nařízení této vyhlášky týkající se soutěžního řádu.


§ 9 Členové Výboru mají nárok na odměnu a úhradu nákladů.

Odborná kolegia

§ 10 (1) Ministr – v koordinaci s Výborem – rozhoduje


a) o zřizování, reorganizaci a rušení stálých odborných kolegií a o jejich počtu,


b) o zřizování dočasných odborných kolegií, jejich počtu, úkolech, reorganizaci či rušení,


c) o způsobu soutěží vypisovaných společně více odbornými kolegii.


(2) Seznam stálých odborných kolegií je uveden v příloze č. 1 této vyhlášky


(3) Podrobná pravidla pro zřizování a fungování dočasných odborných kolegií mají být stanovena v OPŘ, a to tak, aby byla umožněna i pravidla odlišná od nařízení § 11-15.

§ 11 (1) Ministr jmenuje – s přihlédnutím k návrhům Výboru – z členů odborných kolegií jejich vedoucí na období do konce druhého roku od data tohoto jmenování.


(2) Uvolnění vedoucích odborných kolegií z funkce se děje podle stejných pravidel jako uvolnění z funkce v případě členů Výboru.


(3) Funkční období vedoucích odborných kolegií může být – na návrh Výboru – prodlouženo o další rok. Ke jmenování vedoucího do funkce či prodloužení jeho funkčního období může dojít i v případě, že konec (prodlouženého) funkčního období překročí dobu pověření ke členství v kolegiu, stanovenou v odstavci (1) § 12. Jmenování do funkce vedoucího, resp. prodloužení mandátu přesahující čtyřleté funkční období má za následek – v případě členů delegovaných odbornými či společenskými organizacemi se souhlasem vysílající organizace – prodloužení členství v kolegiu. V případě nesouhlasu zanikne funkce vedoucího – kromě případu vzniku nového pověření ke členství v kolegiu dle odstavce (1) § 12 – zároveň s uplynutím lhůty pro pověření ke členství v kolegiu.


(4) Dojde-li z jakéhokoli důvodu k uvolnění funkce vedoucího, jmenuje ministr do 30 dnů nového vedoucího.

§ 12 (1) Pověření ke členství v odborných kolegiích je – jak u členů pověřených ministrem v rámci svých kompetencí, tak u členů vyslaných dotčenými profesními a společenskými organizacemi – na dobu do konce čtvrtého roku ode dne jmenování.


(2) Funkční období členů odborných kolegií, jmenovaných ministrem či vyslaných organizacemi, může být prodlouženo – kromě případu z odstavce (3) § 11 – pouze v případě uvedeném v odstavci (3) § 13.

§ 13 (1) V odůvodněných případech může ministr uvolnit z funkce jím pověřeného člena kolegia a vysílající organizace mohou odvolat jimi delegovaného člena kolegia. Pro uvolnění z funkce jsou směrodatná pravidla týkající se uvolnění z funkce v případě členů Výboru.


(2) Členství v odborném kolegiu může zaniknout – kromě případu uvolnění z funkce, odstoupením z funkce, či smrti člena – též při zrušení dotčených odborných kolegií či jejich reorganizaci, popř. při snižování počtu jejich členů. V případě reorganizace či snižování počtu členů kolegia může být pověření členů – podle počtu členských míst nově vytvořených kolegií – prodlouženo na zbývající dobu jejich mandátu.


(3) Na místo člena odborného kolegia, jehož členství z jakéhokoli důvodu zaniklo, ustanoví na zbývající dobu jeho mandátu – do 60 dnů po uvolnění místa – ministr, resp. delegující organizace, nového člena. V takovém případě lze prodloužit pověření člena až do konce kalendářního roku, v němž by skončil i jeho čtyřletý mandát.


(4)

§ 14 Úkoly odborných kolegií:


a) na základě Výborem vypracované strategie pro podporu kultury formulovat cíle pro podporu v oblasti daného oboru a určit jejich priority,


b) předkládat Výboru řádové odhady financí potřebných pro uskutečnění vytýčených cílů pro podporu a návrhy na ty, které mají být upřednostněny,


c) rozhodovat o konkrétním využívání finančních prostředků poskytnutých Programem pro jednotlivé úkoly příslušného oboru,


d) vypisovat soutěže a určovat jejich podmínky; dále mohou stanovit zápisné,

e) posuzovat návrhy projektů, stanovovat výši dotací a způsob jejich využití (právní titul zúčtování výdajů), se zřetelem na Výborem určené prioritní cíle pro podporu a na výši schválených finančních prostředků,


f) informovat úspěšné i neúspěšné uchazeče o výsledcích soutěží,


g) sledovat plnění úkolů vytýčených v projektech a vyhodnocovat výsledky,


h) účastnit se kontroly využívání poskytnutých prostředků,


i) vyhotovit pro Výbor zprávu o využití prostředků poskytnutých kolegiu a o plnění vytýčených cílů.

§ 15 Vedoucí a členové odborných kolegií mají nárok na odměnu a úhradu nákladů.

Odpovědnost členů Výboru a odborných kolegií

§ 16 Předseda a členové Výboru, dále vedoucí a členové odborných kolegií, nesou ve smyslu všeobecných občansko-právních předpisů, zodpovědnost za škody a újmy způsobené při vykonávání svých povinností.

Ředitelství Národního kulturního Programu

§ 17 (1) Správu Programu zabezpečuje Ředitelství Národního kulturního 

dědictví (dále jen: Ředitelství), samostatně hospodařící rozpočtová organizace zřízena ministrem národního kulturního dědictví. Ředitele této spravující organizace jmenuje ministr na dobu neurčitou. Zaměstnavatelská práva nad vedoucími a spolupracovníky organizace uplatňuje ředitel. 


(2) Úkolem Ředitelství je zabezpečovat potřebné podmínky pro činnost Výboru a odborných kolegií, spravovat finančních prostředky Programu, zabezpečovat soutěže, připravovat a provádět usnesení a kontrolovat využívání poskytnutých podpor.


(3) Zdroje potřebné pro provoz Ředitelství mají být zabezpečeny z předběžného rozpočtu Programu, a to v rozsahu stanoveném v zákoně o státním rozpočtu.


(4) Organizační a provozní řád Ředitelství schvaluje minstr.


(5) Okruhy funkcí vedoucích a vyšších vedoucích pracovníků, výše jim náležejících příplatků a okruhy pracovních zařazení státních zaměstnanců jsou uvedeny v příloze č. 2.


(6) Na státní zaměstnance pracující v této instituci má být – podle kritérií uvedených v příloze č. 3 – vypracován pracovní posudek, pokud


a) mají být ve zkrácené čekací lhůtě přeřazeni v rámci dané platové třídy do vyššího platového stupně; v tomto případě má být posudek vypracován ke dni platového přeřazení,


b) mají obdržet určitou hodnost podle odstavce (3) § 39 zákona XXXIII z roku 1992 o právním statutu státních zaměstnanců; v tomto případě má být posudek vypracován v době před udělením dané hodnosti.


(7) Státní zaměstnanec zastávající místo správce počítačové sítě se s konečnou platnosti osvobozuje od povinnosti získání kvalifikace potřebné pro vykonávání své funkce, má-li v době nabytí účinnosti této vyhlášky alespoň desetiletou praxi v oboru a do pěti let dosáhne penzijního věku. 

Správa finančních prostředků Programu

§ 18 (1) Ředitelství spravuje finanční prostředky Programu uložené na účtu Maďarské státní pokladny
 pod názvem Národní kulturní program. Číslo tohoto účtu je 10032000-00280059-51000008.


(2) Příspěvky představující příjmové zdroje Programu – kromě kulturního poplatku vybíraného podle bodu b) odstavce (1) § 4 Zák. – se poukazují ve prospěch Programu na účet specifikovaný v odstavci (1).


(3)

Platba kulturního poplatku

§ 19 Kulturní poplatky se poukazují na účet pod názvem Národní kulturní poplatky spravovaný Kontrolním úřadem finančním a daňovým. Číslo účtu: 10032000-06056047.

Soutěžní řád

§ 20 (1) Návrh na vypsání soutěže vypracovaný odborným kolegiem má být před zveřejněním zaslán předsedovi Výboru, který se k němu musí vyjádřit do deseti pracovních dnů počítaných od doručení. V případě nesouhlasu s daným návrhem musí uvést i důvody pro zamítnutí. Nevyjádří-li se předseda Výboru ve stanovené lhůtě, má se za to, že s návrhem souhlasí.


(2) Pokud předseda Výboru nesouhlasí s návrhem na vypsání soutěže, předloží – za účelem usnesení rozhodnutí – tento návrh Výboru.


(3) O vyhlášení soutěže s uvedením názvu odborného kolegia, které soutěž vypisuje a o způsobu zpřístupnění plného znění soutěžních podmínek musí být – nejpozději do 45. dne před koncem soutěžní lhůty – uveřejněna zpráva nejméně ve dvou celostátních denících. Plné znění soutěžních podmínek se musí – nejpozději do 30. dne před koncem soutěžní lhůty – vystavit na domovských stránkách Národního kulturního programu a uveřejnit v Bulletinu Národního kulturního programu
, který vychází jednak jako samostatná publikace, jednak jako příloha Kulturního věstníku
.
§ 21 (1) Soutěžní podmínky musí obsahovat soutěžní záměry, specifikaci uchazečů o podporu, právní titul využití poskytnuté podpory, částku, kterou se na projektu musí případně podílet sám uchazeč, nezbytné náležitosti návrhů projektů, způsob hodnocení návrhů projektů a další informace důležité pro uchazeče.


(2) Návrhy projektů se podávají na Ředitelství, na tiskopisech Ředitelstvím vydaných.

§ 22 Návrh projektu musí obsahovat:


a) jméno a adresu uchazeče, jeho identifikační číslo sociálního a zdravotního zabezpečení a daňové identifikační číslo,


b) název finančního ústavu a číslo žadatelova účtu, na který může být podpora poukázána,


c) popis cílů, jichž chce uchazeč za pomoci podpory dosáhnout a odborné informační materiály k danému tématu,


d) seznam a popis konkrétních úkolů, které mají být v rámci projektu provedeny,


e) podrobnou kalkulaci nákladů a příjmů podle jednotlivých zdrojů,


f) výši a způsob podpory, o kterou uchazeč žádá,


g) výši finančních prostředků, které má uchazeč k dispozici z vlastních či jiných zdrojů a osvědčení o krycích zárukách,


h) kopie případných smluv, prohlášení a úředních povolení, které jsou zapotřebí pro realizaci cílů projektu, ke kterému se žádá o podporu,


i) uvedení záruk v případě podpory ve formě vratné,


j) prohlášení o poskytnutých podporách v rámci jiných soutěží,


k) termín zahájení a ukončení řešení projektu


l) případné další údaje vyžadované odbornými kolegii

§ 23 Projekty nevyhovující soutěžním podmínkám, se vyřazují ze soutěže. Tuto skutečnost oznámí Ředitelství příslušným uchazečům.

§ 24 (1) Příslušná odborná kolegia posoudí návrhy projektů do 60 dnů od data jejich podání a o svém rozhodnutí informují předsedu Výboru.


(2) Předseda Výboru může – do deseti pracovních dnů od doručení rozhodnutí odborného kolegia zmíněného v odstavci (1) – vznést námitku proti kladnému rozhodnutí odborného kolegia ve věci poskytnutí podpory. Odborná kolegia vyrozumí uchazeče o svém rozhodnutí do 15 dnů. V případě kladného rozhodnutí se lhůta 15 dnů počítá od prohlášení předsedy Výboru, že proti tomuto rozhodnutí nemá námitek (resp. od vypršení lhůty pro vznesení jeho případných námitek).


(3) Pokud Předseda Výboru nesouhlasí s kladným rozhodnutím odborného kolegia, svolá – v termínu, který má k dispozici pro vznesení námitek, současně s pozastavením provedení rozhodnutí s nímž nesouhlasí – (výjimečné) zasedání Výboru, na kterém Výbor rozhodne o poskytnutí či zamítnutí podpory. Zároveň oznámí své stanovisko příslušnému odbornému kolegiu, včetně důvodů pro nesouhlas s jeho rozhodnutím. O rozhodnutí Výboru pak informuje – do 10 dnů od jeho usnesení – příslušné odborné kolegium a dotyčného uchazeče.


(4) Ředitelství zajistí zveřejnění seznamu úspěšných uchazečů a výše poskytnutých podpor a jejich formy, do 15 dnů.

§ 25 (1) Podpora poskytnutá na základě soutěže může mít formu nevratnou, formu vratnou jako bezúročná půjčka, anebo lze obě formy v rámci jednoho projektu kombinovat.


(2) Podpora ve formě vratné se do účetních evidencí Programu registruje jako pohledávka.


(3) Nelze poskytnout podporu pro takový projekt, který ve způsobu či ve výsledcích realizace 


a) se dá klasifikovat jako trestný čin, či nabádání k trestnému činu, resp. přesto, že tyto podmínky splněny nejsou,


b) porušuje základní lidská a ústavní práva, zvláště pak zákaz diskriminace osob podle jejich pohlaví, rasy, národnosti či náboženského vyznání a nerespektuje svobodu svědomí a vyznání,


c) dotýká se cti národa, národních, národnostních, etnických, jazykových a jiných menšin či jiných národů, porušuje základní zájmy společnosti, zvláště pak, jde-li o porušení veřejného pořádku či mravů, anebo o střet s požadavkem ochrany rodiny a nezletilých osob.

§ 26 (1) Podpora nesmí být poskytnuta těm, kteří


a) při dřívější soutěži uvedli nepravdivé či zavádějící údaje


b) využili podporu, dříve jim poskytnutou, na cíle zcela či částečně odlišné od cílů uvedených v návrhu projektu,


c) porušili závazky z dřívější smlouvy o poskytnutí podpory,

d) mají ve vztahu k Programu nevypořádané závazky po splatnosti,

e) jsou v konkursním či likvidačním řízení, anebo podali návrh na povolení o vyrovnání 


(2) důvody pro nezpůsobilost uchazečů uvedené v bodech a) – c) odstavce (1) platí po dobu tří let od doby poskytnutí podpory či termínu její splatnosti; případné výjimky uděluje příslušné odborné kolegium.


(3)

§ 27 (1) Dotace poskytnutá Programem nesmí být využita na stavební investice, rekonstrukce a – kromě případu uvedeného v odstavci (2) – na provozní a udržovací náklady. 


(2) Příjemce podpory či jeho smluvní partner může, po předchozí dohodě s příjemcem, vyúčtovat paušálně 5% schválené podpory na provozní a udržovací náklady.


(3) Podpora nesmí být použita pro navýšení základního či kmenového kapitálu, ani převedena ve prospěch třetí osoby.


(4) Omezení z odstavce (1) se nevztahují na využívání podpory pro cíle ve prospěch Programu.

§ 28 (1) Odborné kolegium, či v případě uvedeném v odstavci (3) § 24 Výbor, anebo Ředitelství na základě pověření ministra – jde-li o podporu z ministerského limitu –, uzavře s příjemcem jménem ministerstva smlouvu o poskytnutí podpory, v níž jsou uvedena podrobná pravidla pro poskytnutí podpory, včetně způsobu jejího převodu a vyúčtování.


(2) Příjemce je povinen uvést v příslušných informačních a reklamních materiálech, na kulturních produktech a při kulturních akcích, zrealizovaných za pomoci dotace z Programu, nezkrácené názvy Ministerstva Národního Kulturního dědictví a Národního kulturního programu, jejich loga a skutečnost poskytnutí podpory dle přílohy uzavřené smlouvy.

§ 29 Příjemce je povinen vyúčtovat přijatou podporu a způsob jejího využití podle předpisů platných pro jeho hospodaření.
§ 30 Příjemce je povinen předložit finanční vyúčtování a odbornou zprávu o splnění smlouvou stanovených závazků k datu určenému smlouvou, a to způsobem uvedeným ve smlouvě. Splnění povinností určených ve smlouvě kontroluje z odborného hlediska – v případě podpory z ministerského limitu – předseda Výboru, v ostatních případech příslušné odborné kolegium. Finanční kontrolu provádí v obou případech – podle směrnic OPŘ – Ředitelství.

§ 31 Strana, která poruší závazky ze smlouvy vyplývající, nese za své jednání odpovědnost ve smyslu ustanovení Občanského zákoníku.

Konflikt zájmů

§ 32 (1) Předseda Výboru se nesmí účastnit přijímání rozhodnutí odborných kolegií.


(2) Vedoucí a členové odborných kolegií nesmějí z důvodu konfliktu zájmů


a) účastnit se posouzení návrhu projektu, kdy uchazečem je



1. jim příbuzná osoba dle bodu d) § 685 Ptk.
,



2. osoba s níž jsou v právním poměru (spolu)vlastnickém,



3. osoba pro kterou, jsouce s ní ve výše uvedeném nebo i jiném právním poměru, mohou zabezpečit finanční výhody,


b) rozhodovat o takovém návrhu projektu, kdy od nich nelze očekávat nezaujaté stanovisko (podjatost).


(3) Skutečnost, že nastal konflikt zájmů dle odstavce (2), jsou dotčené osoby či jiné osoby, které o něm ví z věrohodných zdrojů, povinni oznámit před zahájením posuzování návrhu projektů. V případě sporu ohledně skutečnosti konfliktu zájmů rozhoduje příslušné odborné kolegium.


(4) Pokud se osoba, které se konflikt zájmů týká, účastnila přijetí nějakého rozhodnutí, považuje se její hlas za neplatný.

Závěrečná a jiná ustanovení
§ 33 (1) Výši odměn členů Výboru, vedoucích a členů odborných kolegií, stanoví ministr.


(2) Předseda Výboru a jeho členové, dále vedoucí a členové odborných kolegií, mají nárok na úhradu nákladů spojených s vykonáváním jejich funkce, doložených účetními doklady.


(3)

§ 34 (1) Tato vyhláška nabývá účinnosti 8. dne po jejím vyhlášení, s tím, že se ustanovení § 8, ohledně ministerského limitu, budou aplikována poprvé po 1. lednu 2000.


(2) Současně s nabytím účinnosti této vyhlášky ztrácejí účinnost prováděcí vyhláška

MKM 8/1994 (26.4.) k zákonu XXIII z roku 1993 o Národním Kulturním Fondu a tuto

vyhlášku upravující vyhlášky MKM 3/1995 (24.3.), 12/1996(15.10.) a 16/1997(19.3.)
.

Příloha č. 1 k vyhlášce 13/1999 MNKD
 (27.8.)
Stálá odborná kolegia Národního kulturního programu

1. Kolegium pro kinematografii

2. Kolegium pro krásnou literaturu

3. Kolegium pro divadlo

4. Kolegium pro hudbu

5. Kolegium pro taneční umění

6. Kolegium pro výtvarné umění

7. Kolegium pro užité umění

8. Kolegium pro fotografické umění

9. Kolegium pro lidové umění

10. Kolegium pro osvětu

11. Kolegium pro knihovnictví

12. Kolegium pro archivnictví

13. Kolegium pro muzea

14. Kolegium pro architekturu

15. Kolegium pro populárně vědeckou osvětu a kulturu prostředí

Příloha č. 2 k vyhlášce 13/1999 MNKD
 (27.8.)

I. Funkce vedoucích a vyšší vedoucích pracovníků

	název funkce
	příplatek za vedení (%)

	vyšší vedoucí:

ředitel
	300

	vedoucí:

ekonomický ředitel

vedoucí odboru

zástupce vedoucího odboru

vedoucí sekce
	200

175

150

100


II. Pracovní zařazení státních zaměstnanců
	pracovní zařazení
	zařazení

	
	platové třídy

	
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	J

	tajemník kolegia
	
	
	*
	*
	*
	*
	
	*
	
	

	asistent pro soutěže
	
	
	*
	*
	
	
	
	
	
	

	správce počítačové sítě
	
	
	
	
	*
	*
	*
	*
	
	

	právní poradce
	
	
	
	
	
	
	
	
	*
	

	interní auditor
	
	
	
	
	*
	*
	*
	*
	
	

	specialista pro ekonomické, technické, právní či správní záležitosti
	
	
	
	
	
	*
	*
	*
	*
	

	referent pro ekonomické, technické či správní záležitosti
	
	*
	*
	*
	*
	
	
	
	
	

	administrátor
	*
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	

	technik, údržbář, pracovník provozu, kvalifikovaný dělník, nekvalifikovaný dělník, pomocný pracovník
	*
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	


Příloha č. 3 k vyhlášce 13/1999 MNKD
 (27.8.)
Pracovní posudek
1. Osobní údaje


jméno a příjmení (včetně rodného):


rodné jméno matky:


místo narození:


datum narození:

2. Údaje týkající se pracovního zařazení


pracovní zařazení:


kvalifikace:


pracovní podmínky předepsané právními předpisy a stanovené zaměstnavatelem:


pracovní náplň:

3. Hlediska pro posouzení odborné způsobilosti:


stupeň odborných znalostí a míra zkušeností důležitých pro výkon funkce;


smysl pro povolání;


zodpovědnost;


schopnost usuzovat a analyzovat;


přesnost při práci;


píle a přičinlivost;


schopnost navazovat a udržovat vztahy;


kvalita slovního a písemného projevu;

4. Další hlediska:

Vyhodnocení způsobilosti posuzovaného (dle bodů 2-3).

Pracovník byl s posudkem obeznámen.

dne ………………………







……………………………………………






jméno, podpis a funkce osoby, která posudek vypracovala 

S obsahem posudku jsem byl obeznámen; moje připomínky:

dne ………………………

Příloha č. 3 k vyhlášce 13/1999 MNKD (27.8.)
Vyhláškou 22/2002 MNKD (22.11.) ztratila tato příloha svoji účinnost.

� pozn. překl.: lepším překladem vystihujícím smysl by byl Národní kulturní fond, takto se však jmenoval právní předchůdce Národního kulturního programu (viz § 1); jde o nepřeložitelnou slovní hříčku vycházející z toho, že fond má význam i základ: Program národního kulturního fondu / Základní národní kulturní program 


� pozn. překl.: Ministerstvo národního kulturního dědictví


� pozn. překl.: Ministerstvo národního kulturního dědictví


( Znění ve smyslu úpravy zákonem LXII z roku 2002. Ustanovení psaná tučným písmem vstoupí v platnost dne 1. ledna 2003.


� pozn. překl.: Polgári Törvénykönyv - Občanský zákoník


� pozn. překl.: SZJ - zkratka pro Seznam služeb (Szolgáltatások Jegyzéke)


� pozn. překl.: APEH = Adó- Pénzügyi Ellenőrző Hivatal – Kontrolní úřad finanční a daňový


	APEH-SZTADI = APEH-Számviteli Adóintézete – Daňový a účetní institut APEHu


� pozn. překl.: viz pozn. č. 6.


� pozn. překl.: viz pozn. č. 6.


� pozn. překl.: Polgári Törvénykönyv - Občanský zákoník


� viz pozn. č. 9


� viz pozn. č. 9


� viz pozn. č. 9


� viz pozn. č. 9


� pozn. překl.: Központi Statisztikai Hivatal – Ústřední statistický úřad


Statisztikai Közlöny – Statistický věstník


� pozn. překl.: Belföldi termékszabályozási kódrendszer – vnitrostátní kódový systém výrobků


� pozn. překl.: zkratka pro Seznam služeb


� pozn. překl.: zkratka pro Seznam staveb (Építményjegyzék)


( Znění ve smyslu úpravy zákonem 2/2002 MNKD (22.11.). Ustanovení psaná tučným písmem vstoupí v platnost dne 27. listopadu 2002


� pozn. překl.: maďarsky Magyar Államkincstár


� pozn. překl.: maďarský název bulletinu je a Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele


�pozn. překl.: maďarský název věstníku je Kulturális Közlöny


� pozn. překl.: Polgári Törvénykönyv - Občanský zákoník


� pozn. překl.: Művelődési és Kulturális Minisztérium – Ministerstvo osvěty a kultury


� pozn. překl.: Ministerstvo národního kulturního dědictví


� pozn. překl.: Ministerstvo národního kulturního dědictví


� pozn. překl.: Ministerstvo národního kulturního dědictví





